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PREFACE

" . ... Compressed with minimalism . ... *

The two poets: MINN NYUNT HLAING and YAN LINN AUNG
who wrote "THE COMMON NOUN, Poem Collection” are not only the
poets from Sittaung river basin but aslo the ones born and grown up in
Taungoo region.

Both of them have different outlook and different passage of
time respectively, although their view - angles, thought - angles and
word usage are different, the age they observed and passed by together
is the same. They selected one way of composing poem which was
offered by their age they passed by. The age they experienced was
swift, short and confused. In order to match with such qualities of the
age, they selected the way and the system to compose poem. That is
to make the poem by compressing with minimalism.

It is the way of composing with the fewest words, seizing
tightly the swiftness of the changes of happenings in the age. This
means that the readers should enjoy as much as their mood is extreme
and feel as much as they widen their scope of sense. This is the
communication between the readers and the poets they have got.

All T said above is only a summary of the experiences they
passed by and the way how they composed and why I said that is I
want readers to notify how they composed or made the poems in “THE
COMMON NOUN". T hope that poem readers discover the way of their
composing by compressing with minimalism in the two poets'forty three
poems.

May poets and readers be fresh and cheerful.

MAUNG NI MON

(11.9.2014)

== THE EMERALD CRANE Publishing House
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I'll come biting zephyr,

Let me help carry a stalk of straw.
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PROFILE

I'm hit,

I win

And make poem.

MINN NYUNT HLAING
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OATTWIN

The old violet range

Takes a smoke to a cheroot,
Blows the smoke with the miss,
As the sun is swallowed.

A piece of fallen star,

Being still embedded into breast,
Can't be pulled out anymore.

MINN NYUNT HLAING
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STAR - WATCH

Under such night’s starry sky,
I'm not a starry one,

Not to pray though see star falls,
I'm just to fly my flag up,

Still to reach top the flag-staff.

MINN NYUNT HLAING
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THE DATES CRUELLY STAINED

Boots,
Such military boots kept
Treading on treads of our Building for
The Secretariats,
Crushing in violence,
*Gant-Gaw blossoms in
**Adipati Road were
At last in pieces .
Like the dogs passing
On the concrete not so set,
Unerasable, hoof-prints were left.

Blood,

Such drops in blood,

On ugly pages history stained,
Off never will be drained

In the flow of rain

Indeed!

These blood drops are matyrs’
Certainly!

They are the heroic students’

Dates,

The dates,

With the sprinkled blood drops,

Cruelly, firmly stained, the dates:

July the 19th, July the 7th

Done on earth __ the eternal inscription.

The truth asseverated with blood___
The curse made of the blood___
The false in belief__we don’t need.

MINN NYUNT HLAING
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**338008

=~ THE EMERALD CRANE Publishing House



soqp:a@&qm&-98:53J$_<§8|q$m8:69908

$§58a3es

o&gp:on coogpouce
coé:eo0med:fGrom:
opeods

$05c0é:

Begr&cods
20§0[9E ... .1

PgPe:0iege

08305

$05[gomd
e5oliqod8oy§i0doieant

BSeepladudaloogodged I

081038088

L BBIE> eonsHS



THE COMMON NOUN - MINN NYUNT HLAING , YAN LINN AUNG
23

THE DAY OF BEING SPIRIT

You just need to be sure.

The ways are already set,

Of human,

Of the spirit,

Of the beast,

And so on.....

On the day making poem,
All'Tam

Becomes a spirit

Even to smart sun’s eyes from
My radiance,twinkle and twinkle.

MINN NYUNT HLAING
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THE ESSENCE

Don't care these cans so empty,
Refuse,honey,certainly.

In deep hole for society,
Love beautiful poverty.

On top mountain,roses flowering,
To you,I'll bring by hands bloodily.

No hope to get anything.
Just, like the emerald shawl,your loving.

MINN NYUNT HLAING
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YANGON MORNING

Before the eyes of pigeons and crows open,
On the old,mossy,frayed and wither walls,
At rusty, iron-grilled and sunken windows,
Not well slept, women in busts.

Appeared and disappeared,

Up and up,waken,

Gradually.

Not so long

When, sunlight robbers,

High buildings and blocks
Squeeze as toothpaste,

The Great capital-dwellers are___
Gushed into the streets

The ants in ravine.

MINN NYUNT HLAING
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IN THE FOG OF PAST

Surrounding the bonfire,

We all sat__brothers and sisters

As the drums little kept circular.

Took the warmth as milk suckers,
The puppies,jostling into dog mother.
Like the radios turned on together
Our voice got noisy and noisier,

In wall guarding against the wind
Piercing from cold weather.

Also in the family-net,

Pushed,into Mom's hug,ourselves.
Over and over,

Turned Mom'’s face to ours against.
Without fail,

Sucking Mom’s body- scent .

Out of the net,

The cold season was left.

Mom,

Then,the elders,
Brothers,sisters

Woke up at dawn earlier
Keeping their blankets on us
Layer by layer

Covering their love on us
Layer by layer.

So much I remember
Warm days in cold season
Left in childhood so further.

MINN NYUNT HLAING
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THE SONG GOOD-BYE

Having seen the face
Above water level,
Could you guess how
The body below is ?

As the beats the ship sails away,
The rock

Has pumped the blood warm
Rhythmically.

MINN NYUNT HLAING
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IF MY FRIEND THANN HTAY WERE . . .

If my friend Thann Htay were,
It was Myanmar Sports

He would vituperate,
Extremely.

It was the bad news

Of the power-mad,

The corrupt cronies

He would collect in detail,
Exactly.

It was the world “s narrow angles
All T have never been

He would bring me in,
Thoroughly.

It was his private joke that
“Civil engineer is only

To show the city”

He would laugh with
Heartily.

Oh! my friend,

You ‘re the one always proud of
Being same with Voltaire

In birthday,but

To whom were you eager

To be the same in

Death day?

MINN NYUNT HLAING
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THE REST (1)

Now,

Hanging in the wind,
A purple baloon is
Gazing at me

In compassion .

MINN NYUNT HLAING
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THE REST (2)

The coffee _ cup
To drink alone
I shan't compose of you .

MINN NYUNT HLAING
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THE REST (3)

Now,
Only umbrella is
In tears too .

MINN NYUNT HLAING
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THE PHONETICS

His pronunciation
In *Parli is

So distinct and
So excellent.

It is just one

To criticize that
Killing sound of
Waving hand at
His mosquito - bat
Is not so matched.

MINN NYUNT HLAING
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TO NOTIFY

Sky-watcher,
Stalk the stars,
Don't step on flowers .

MINN NYUNT HLAING
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THE TWO HANDS

The two hands

Different in points of departure

The two hands different in appearance

The two hands different in colour

The two hands different in background

The two hands

Mounting up to air between

The two hands as the iron bar

Still framed at bridge

The two hands ___ either to greet in warmth
The two hands __ or to play arm-wrestling against
The two hands

Unable to sketch the point of arrival

The two hands.

MINN NYUNT HLAING

‘== =="THE EMERALD CRANE Publishing House



2g2:BE$28-08:3§PEiq§wEsemnd

g6

08 §é:

e§rohedlodmecoicoy gi06:(m
eq.epep:} 323, 1
8omi9eay §

mé@ 005@ 3°°$ G@@?

0d0mo[gddoocd

081038038

L—BRIB> eombA



THE COMMON NOUN - MINN NYUNT HLAING , YAN LINN AUNG
47

COMBATANTS - CEMETERY

Contemporary kids observe,
To their amazement, the people in past.

Families, couples
Visit,tour and relax;
It seems that no war happened.

MINN NYUNT HLAING
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THE SCULPTOR

Day by day crazily with
Bruised cut rough hands
The blades of gimlet
Chisel and knife

In cruelity,

Within a raw — log

Still stuck closely

Lovely angel

To be rescued .
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HARVESTING BY SILVER MOON

Icy wind, freezing moon light
Smouldering dim glow in purple

Among the old stars cresting

What are you harvesting, bending sickle ?

“If there’s little moon light

Walk up little”

The hoofs of a wild horse keep
Galloping noisily within the night .
Do all those who grew love

Have to harvest only the missing ?

MINN NYUNT HLAING
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THE SKY WIND

Going to collapse, the black clouds
The need is a piece of zephyr.

The last stalk of straw
Has broken the camal’s backbone.

I'll come biting zephyr,
Let me help carry a stalk of straw.
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q$m8=os:98
YAN LINN AUNG

Only a loaf of bread , I want to eat
Many loaves of bread , I'll give back .
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SECRETIVE

Daren't call the rain, the little frog.
On dried, burnt, cracked earth,
Gathering, keeping, packeging
Secretly suppressed *mantras,

It's still far away from

The wall to echo.

The universe.. . ...
Doesn’t hold the soul

Daren’t listen mush to
How the **Padauks bloom.

YAN LINN AUNG
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INTRODUCTORY SONG

Hey you !
Wake up, wake up.

wake up
Hey you !

Hey you !
wake up.

It is said that

The sky is to glitter
Just as you shine !

YAN LINN AUNG
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PEACE

Keep all the different on the same floor.
Life is very short time , hard to attain more.
May all the profound promises be kept to gain at all.

YAN LINN AUNG
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PEACE IN WAR

If we could eat at least

A handful of rice

For half an hour the most
Sleep and wake up well
On such day!

We would be worth
Dying humanly.

YAN LINN AUNG
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MAGIC COUNTRY CITIZEN

The lord necromancy

Pulled out and showed me
The insinuated he had

Put within my body himself .
Being absent-minded,

I had to thank in depth .
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SAFFRON

Along the way guiding
Made by drops bleeding
Affection only is
Skin-print of seal.

YAN LINN AUNG
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MINERAL

Worried,
Given the creeps,
I was grown up.

YAN LINN AUNG
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THROWING DAGGER EPISODE

Paid with concerntration
Paid with blood

The whole path is
Tenaciously deadly

Paid I have all myself .

Towards the horrifying
Fidgety targets .
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ABSTRACT PAINTING

Personally, so sure
I did the catch.

All are touched

All are captured
With my hands.
But,

Nothing is present
In my hands .

One after another. . . ..
Like playing juggling balls
Our years,

Months,

And thedaysare.....
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LIFE DEATH

As the wind
Moving leaf ,
Lifeless .

Shape the air as they wish
Make the way within it,

A pair of wings ,

Alive .

YAN LINN AUNG
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THE TUNE SAMANA

The day has dawned .

The train has also arrived .
Dream in dense junggle
Could have been girdled .

YAN LINN AUNG

S BBI:E> ooxbdh



2go:BE$08-08: 38§ PE1q§wEiemnE
Qe

gl

gonbimng
$cd:on§iecongegisode
188953 espéReapéopicd

o§$sgropodagjiea[§iecomd

glodsEiopmiesq i

GO?GDG]

ooeqaRiegem(yged
6Qods[g&onad

0§ NGO 9PN

$ogycf0d

GqM§6qa&:d 1 1

q$colieant

L—BRIB> e>mbch



THE COMMON NOUN - MINN NYUNT HLAING , YAN LINN AUNG
79

FULL MOON NIGHT

By quota

All blind , stray dark bitch

In ground-hollows and nooks,
Curling the tail inwards ,
Surreptitiously ,

Has to be wandering __stealthily

By share ,

Spray can full with silver paint ,
Gradually , waves and rises
Toying with the button ,

Rabbit little has

Pressed it off __ all out .
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AFFECTION

With the stars
That dare lay moonless night to sleep,
My house little is roofed .

Only a loaf of bread , I want to eat
Many loaves of bread , I'll give back .

I'm the one who does't want even a leaf
To accompany with casual wind .

YAN LINN AUNG
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BLOOMING LIGHT

Green be emerald,

Red be scarlet,

Yellow be bright,

Blue be vivid,

White be shiny,

May the crests

That trun to grief

Through a trivial cause

And the tails

Made dissension within,

Wishing not to move to any days,
In harmony of . . ..

How they act, what they need,
On their way themselves,

Be free fromall . . ...

Obstacles, impediments and obstructions.

YAN LINN AUNG
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TAUNGOO ERA

Into the thumb’s tip,
Till the neddle’s end,
Courage was hit off ....
With the ultimate force.

All history birds .....
Flew away in fear.

Still wearing a smile,
The hand of no recoil

Also conquered ....
*Yatu empire.

YAN LINN AUNG
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MOTHER

Hurtful nights and days out of the tolerance
How much however I continually have

Only by yearning

Forever lasting

The voice medicinal......... .
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BIRTHDAYS

One birthday

To fade and make withered
Militarists and dictators’

All Influence and power

Was proudly carried,

More such birthdays

Are being carried,

More and more coming birthdays
Will aslo be carried.

YAN LINN AUNG
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SUNSET

Who could borrow
A moment for me
For a moment ?

YAN LINN AUNG
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BEEHIVE

Fashion show of hunger
Blooming more
Above the flower.

To the dream

To apply with nectar
Venom and

Life are invested.

My life

My space
So anxious sweetness.

YAN LINN AUNG
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IGNORAMOUS

Like the mosquito fat with blood
Can't fly up at once, as if

It's familiar with troubles
Without fright and fear

Hover and hover

Only to take, greedily to live
Still thinking of .
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